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Инновации в образовании нацелены на подготовку 

конкурентноспособных специалистов. Инновационные процессы – это 

«новшество в образовании, введение нового содержания и новых методов, 

обладающих иными свойствами, связанными с изменением смысловых 

ориентировок» [2; с.66]. 

Инновации в иноязычном образовании коснулись всего комплекса 

составляющих системы иноязычной подготовки будущих специалистов: 

концептуальный подход (интегративно-развивающий), иное понимание 

содержания дисциплины, образовательные технологии, изменение характера 

взаимодействия преподавателя и студента. 

Государственный стандарт требует от выпускников университета 

уровня владения иностранным языком, который позволил бы продолжать 

обучение и вести профессиональную деятельность в иноязычной среде.  

Рассмотрим появление инноваций в обучении иностранным языкам и 

внедрение инновационных методик.  

Во времена Киевской Руси были заложены основы обучения 

иностранным языкам. Систематичность в обучении языкам появилась во 

времена реформ Петра I.  

Далее в основу обучения иностранным языкам закладываются идеи 

отечественных ученых и исследователей. М.В.Ломоносов выделил 

необходимость сравнения особенностей произношения родного и неродного 

языков. Н.А.Добролюбов отметил необходимость грамматики как средства 

обучения. Н.Г Чернышевский высказался о значимости перевода. К.Д 

Ушинский призывал к использованию наглядности при обучении 

иностранным языкам. Ф.И.Буслаев целью обучения определил умение вести 

беседу на иностранном языке.  



В начале XX века появились теоретические обоснования обучения 

иностранным языкам, выдвинутые Л.В.Щербой, И.А.Грузинской, К.А. 

Ганшиной. Появились учебники, созданные по тематическому принципу, а за 

основу был положен иноязычный текст, чтению которого предшествовали 

изучение новой лексики беспереводным способом и грамматики с 

использованием наглядности. Инновациями этого периода считались: учет 

возрастных особенностей (индивидуализация), принцип сознательности в 

усвоении правил чтения и письма, параллельное обучение устной речи и 

чтению. 

А.Н.Леонтьев, Н.И.Жинкин, П.Гальперининтегрировали 

психологические идеи в педагогику и, как следствие, внедрили следующие 

инновации: поэтапное формирование умственных действий, обучение 

грамматике на основе моделей предложений, развитие монологической и 

диалогической речи, необходимость параллельного формирования всех видов 

речевой деятельности, использование технических средств обучения. 

Далее инновации в иноязычном образовании вносятся М.В.Ляховицким 

и его идеей концептуальности в преподавании иностранным языкам, 

отмечается практическая направленность обучения. Ю.К.Бабанский 

акцентирует оптимизацию учебно-воспитательного процесса. Е.И.Пассов, В. 

Л. Скалкин, И.Л.Бим классифицируют методы обучения иностранным языкам, 

выделяют коммуникативную лингвистику, функциональную грамматику, 

лингвистику текста.  

В конце XXвека С.Г.Тер-Минасова занимается развитием теории 

межкультурной коммуникации. И.А.Зимняя, В.В.Сафонова акцентируют 

значимость формирования компетентностного подхода в обучении 

иностранным языкам. Утверждается коммуникативно-деятельностный подход 

и коммуникативный метод обучения. Огромное внимание уделяется 

организации самостоятельной внеаудиторной и аудиторной работе в обучении 

иностранным языкам. Г.П.Щедровицкий и П.Г.Щедровицкий выдвигают 

концепции мыследеятельностного подхода в обучении, инновационными 



становятся идеи рефлексивности мышления, умения выстраивать 

коммуникацию при групповом решении проблемыв ситуации 

неопределенности[4; c.117]. 

В последние годы реализация целей обучения происходит в рамках 

личностно-ориентированной парадигмына основе коммуниеативного, 

компетентностного, профессионально-ориентированного и стилевого 

подходов [3].  

Коммуникативный подход подразумевает овладение иностранным 

языком как средством общения, модель реального общения – основа процесса 

обучения.  

Профессионально-деятельностный подход акцентирует формирование 

профессиональной коммуникативной компетенции.  

Компетентностный подход рассматривает все виды компетенций. В его 

основе «активизация и поддержка профессионального саморазвития 

студентов, организация самоуправляемой учебной деятельности, что 

предполагает активную включенность самих студентов в организацию и 

осуществление этого процесса, делегирование им ряда полномочий, 

разделение прав, инициативы, ответственности между педагогом и 

обучающимися, а значит, изменение отношений между ними» [1; c. 31]. 

Акцент ставится на практических умениях. Применяются проектный подход в 

обучении, casestudy, модульное обучение. 

В русле Болонского процесса результат обучения, изменение роли 

преподавателя, личностный подход к студенту являются ключевыми 

инновационными направлениями. Правильная организация самостоятельной 

работы является показателем эффективности обучения иностранным языкам. 

Грамотное применение информационных технологий оптимизирует 

образовательный процесс, мотивирует студентов изучать иностранные языки.  
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